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กิจกรรมฉลองครบรอบ 20 ปี อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการ          
ต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติที่จัดตั้งในลักษณะองค์กร

 เมื่อวันท่ี 26 พฤศจิกายน 2563 ส�านักงานอัยการสูงสุด
ร่วมกับเครือข่ายความร่วมมือระหว่างประเทศ ด้านกฎหมาย 
ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้ร่วมกันจัดงานเฉลิมฉลอง
ครบรอบยี่สิบปีอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้าน
อาชญากรรมข้ามชาติในลักษณะองค์กรซึ่งได้รับการยอมรับโดย 
ทีป่ระชมุสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาตเิมื่อวนัท่ี 15 พฤศจกิายน ค.ศ. 2000 ตามมตทิี ่55/25 ทัง้นี้ 
การจัดงานครั้งนี้นอกจากมีวัตถุประสงค์เพื่อเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างผู้ปฏิบัติงานด้าน
ความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญาแล้ว ยงัต้องการทีจ่ะสร้างความตระหนกัรูใ้ห้กบั 
ผู้สนใจโดยทั่วไปผ่านช่องทางการเข้าร่วมไม่ว่าจะเป็นออนไลน์หรือออฟไลน์ โดยมีผู้ร่วมงาน  
กว่า 100 ท่านจากกระทรวงการต่างประเทศ นักการทูตจากสถานเอกอัครราชทูตต่างๆ  
ในกรุงเทพมหานคร และผู้แทนจากผู้ประสานงานกลางว่าด้วยความร่วมมืดระหว่างประเทศ 
ในเรื่องทางอาญาของไทย
 งานแบ่งออกเป็น 2 ช่วง ได้แก่ช่วงวิชาการและช่วงการเสริมสร้างเครือข่าย โดยช่วง
วชิาการได้มีการจดัสมัมนาทางวชิาการเก่ียวกบัความร่วมมอืระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญา 

โดยได้รับเกียรติจากวิทยากรผู้เชี่ยวชาญจาก 3 หน่วยงานหลัก 
ในงานความร่วมมือระหว่างประเทศ ในเรื่องทางอาญา ได้แก่ 
นายชาตรี อรรจนานันท์ อธิบดีกรมการกงสุล กระทรวงการ 
ต่างประเทศ นายจุมพล พันธุ์สัมฤทธิ์ อธิบดีอัยการ ส�านักงาน 
ต่างประเทศ ส�านกังานอยัการสงูสดุ และ Ms. Kaori Matsumoto 
เจ้าหน้าที่งานป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา  

แผนกกระบวนการยุติธรรมทางอาญา ส�านักงานว่าด้วยยาเสพติดและอาชญากรรมแห่ง
สหประชาชาติประจ�าเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และแปซิฟิก ในการบรรยายบทบาทหน้าที่ของ
แต่ละหน่วยงาน รวมถึงการแลกเปลี่ยนอุปสรรคของการด�าเนินการความร่วมมือระหว่าง
ประเทศ ในเรื่องทางอาญาและหนทางแก้ไขที่เป็นไปได้อีกด้วย 

โดย นางสาวอัครยีา งามวงศ์ไพบลูย์ อยัการประจ�าส�านักงานอัยการสงูสดุ ส�านกังานต่างประเทศ
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Commemoration of the 20th Anniversary of the UNTOC

 On 26 November 2020, the Office 
of the Attorney of Thailand and the South 
General East Asia Justice Network co-
organized an event to commemorate the 
20th anniversary of the United Nations 
Convention against Transnational Organized 
Crime, adopted by General Assembly 
resolution 55/25 of 15 November 2000. The 
purpose of this event is not only to strengthen cooperation among practitioners of 
international cooperation in criminal matters but also to raise awareness to the public 
as the event can be participated online and offline. The event successfully drew over 
100 participants from Thai Ministry of Foreign Affairs, diplomats from various embassies 
in Bangkok and Thai Central Authority for mutual legal assistance.

 The event divided into two sessions, academic and social networking. The 
academic session focused on international cooperation against transnational organized 
crime. Roles and functions of 3 key stakeholders in MLA was kindly shared by 3 

distinguished experts in this field namely, Mr. 
Chatri Archjananun, Director-General of the 
Department of Consular Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs, Mr. Jumpon Phansumrit, Director-
General of International Affairs Department of the 
Office of the Attorney General and Ms. Kaori 
Matsumoto, the Crime Prevention and Criminal 
Justice Officer in the Criminal Justice Systems 

Section of the UNODC Regional Office in Southeast Asia and the Pacific. Challenges 
of MLA and possible solutions were also discussed and suggested by panelists. 

By Akareeya Ngamwongpaiboon, Public Prosecutor, International Affairs Department
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ฟุตบอลการทูตเพื่อต่อต้านองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ

 วันที่  26 พฤศจิกายน 2563 ส�านักงาน 
ต่างประเทศ ส�านักงานอัยการสูงสุด ร่วมกับเครือข่าย
ความร่วมมือทางกฎหมายในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ (SEAJust) ส�านักงานว่าด้วยยาเสพติดและ
อาชญากรรมแห่งสหประชาชาติ จัดกิจกรรมฉลอง
ร�าลึกครบรอบ 20 ปี อนุสัญญาสหประชาชาติเพื่อ
ต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติที่จัดตั้งขึ้นในลักษณะ
องค์กร (UNTOC) ซึ่งเป็นสนธิสัญญาพหุภาคีหลักที่นานาชาติใช้เป็นเครื่องมือต่อสู้กับองค์กร
อาชญากรรมข้ามชาต ิโดยนอกจากกจิกรรมทางวิชาการแล้ว ยงัมกีารจดักจิกรรมสร้างเครอืข่าย 
ความสัมพันธ์ระหว่างพนักงานอัยการไทยกับเจ้าหน้าที่สหประชาชาติและทูตานุทูตที่ประจ�า
ในประเทศไทย โดยจัดการแข่งขันฟุตบอลนัดพิเศษ “ฟุตบอลการทูตเพื่อต่อต้านองค์กร
อาชญากรรมข้ามชาติ” (Football Diplomacy against TOC) ระหว่างทีมวีไอพีอัยการ น�าโดย  

นายวงศ์สกุล กิตติพรหมวงศ์ อัยการสูงสุด กับ
ทีมสหประชาชาติ ณ สนามฟุตบอล บริษัท กสท 
โทรคมนาคม จ�ากัด (มหาชน) ส�านักงานใหญ่ รวมทั้ง 
ได้มีการสอนโยคะโดยครูฝึกจากอินเดีย การแสดง
ทางวัฒนธรรมนานาชาติ การตอบปัญหา-เล่นเกมส์  
ชิงของรางวัลจากสถานทูตต่าง ๆ และชิมอาหาร
นานาชาติจากสถานทูตต่างๆ ที่เข้าร่วมงานด้วย 

โดย นายเคียงชน อ�านวยสิทธิ์ อัยการประจ�าส�านักงานอัยการสูงสุด ส�านักงานต่างประเทศ
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Football Diplomacy against TOC

 On 26th November 2020, the International 
Affairs Department, the Office of the Attorney 
General, with coordination of the South East Asia      
Justice Network (SEAJust), UNODC, organized 
the event celebrating the Commemoration of the 
20th Anniversary of the United Nations Convention 
against Transnational Organized Crime (UNTOC) 
which is the key convention internationally applied 

against transnational organized crime. 

 After the conference and presentation 
section marking the occasion, the networking 
activity, “Football Diplomacy against  TOC” 
match, was also held to tighten connection 
between Thai prosecutors, UN officers, and 
foreign diplomats at CAT Football Ground, CAT 
Public Company Limited. The match is  between     
V.I.P. team of the Office of the Attorney General, 

led by  Mr. Wongsakul Kittipromwong, the 
Attorney General, and the international team 
comprising of UN Officers and diplomatic corps. 
The activities also include Yoga training from 
Indian instructors, cultural shows, Q&A, games, 
and enjoying international foods and beverages 
from participating countries.      

By Mr. Keingchon Amnueysit, Public Prosecutor, International Affairs Department
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 เนื่องด้วยประชาคมโลกได้ตระหนักถึงการขยายตัวและผลกระทบ อันเนื่องมาจากการ 
กระท�าความผิดภายใต้การด�าเนินการขององค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ โดยเฉพาะที่เกี่ยวข้อง
กับการลักลอบขนคนข้ามประเทศหรืออาจเรียกว่า “การลักลอบขนผู้โยกย้ายถิ่นฐาน” ที่ส่ง
ผลกระทบโดยตรง ต่อความมั่นคงของนานาประเทศ โดยผู้ร่วมกระท�าความผิดจ�านวนมาก         
ภายใต้การด�าเนินการในลักษณะเครือข่ายอย่างเป็นระบบ ทั้งภายในประเทศและต่างประเทศ 
จนการลกัลอบขนผูโ้ยกย้ายถ่ินฐานได้กลายเป็นช่องทางในการแสวงหาผลประโยชน์ขององค์กร
อาชญากรรมข้ามชาติทีส่�าคญัรปูแบบหนึง่ ซึง่การลกัลอบขนผูโ้ยกย้ายถิน่ฐานได้ถกูด�าเนนิการ
ในหลากหลายรูปแบบเพื่อให้พ้นจากการตรวจสอบของเจ้าหน้าที่ เช่น การพาเดินเท้าข้ามผ่าน      
เขตแดนรอยต่อตามธรรมชาติ การเดินเท้าข้ามผ่านทะเลทราย การซ่อนตัว ในรถบรรทุกหรือ
ยานพาหนะ การน่ังเรอืล่องข้ามเขตแดนทางทะเล ซึง่สถานการณ์ดงักล่าวน้ันมคีวามเสีย่งและ
ก่อให้เกิดภยันตรายทั้งต่อร่างกายและชีวิตของผู้โยกย้ายถ่ินฐานเป็นจ�านวนมาก นอกจากนั้น 
ยงัมกีารใช้เอกสารเดนิทางทีไ่ม่ชอบด้วยกฎหมาย เป็นต้น แต่ด้วยแรงผลกัดนัจากสภาพปัจจยั 
พืน้ฐานต่อด�ารงชวีติของมนษุย์ท่ีไม่เอือ้อ�านวย ท�าให้ผูโ้ยกย้ายถิน่ฐานซึง่ไม่มคีณุสมบตัเิพยีงพอ 
ที่จะได้รับอนุญาตให้เข้าสู่ประเทศปลายทาง ซึ่งส่วนใหญ่เป็นประเทศที่พัฒนาแล้ว ต้องดิ้นรน
หาหนทางเพื่อให้ตนเองและครอบครัวมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น ทั้งจากสภาพปัญหาปากท้อง                
ทางเศรษฐกิจ สภาพปัญหาความรุนแรงในสังคมจากสภาพความขัดแย้ง ทางการเมือง  
สภาพปัญหาด้านสาธารณสุข เช่น โรคระบาด เป็นต้น เป็นเหตุให้นานาประเทศร่วมกันหารือ
เพื่อหาแนวทาง และได้สร้างเครื่องมอืและ กลไกเพื่อต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาตใินลกัษณะ
ดังกล่าว จนได้กลายเป็นที่มาของอนุสัญญาสหประชาชาติเพ่ือต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติ 
ทีจ่ดัตัง้ในลกัษณะองค์กร (อนสุญัญาฯ) และพธิสีารเพื่อต่อต้านการลกัลอบขนผูโ้ยกย้ายถิน่ฐาน  
โดยทางบก ทางอากาศ และทางทะเล เพิม่เตมิอนสุญัญาสหประชาชาติ เพ่ือต่อต้านอาชญากรรม 
ข้ามชาติที่จัดตั้งในลักษณะองค์กร (พิธีสารฯ)

 ประเทศไทยซึ่งเป็นภาคีตามอนุสัญญาฯ และพิธีสารฯ ดังกล่าว ได้ตระหนักถึงปัญหา
ซึ่งส่งผลกระทบโดยตรงของต่อความมั่นคงของประเทศ คณะรัฐมนตรีจึงได้มีมติให้ส�านักงาน
อัยการสูงสุดเป็นหน่วยงานหลักในการตรวจสอบพันธกรณีที่เกี่ยวข้องเพ่ือร่วมมือกับประเทศ
ภาคีในการแก้ไขปัญหาดังกล่าว โดยส�านักงานอัยการสูงสุดได้พิจารณาและตรวจสอบพบ
ว่า กฎหมายที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับการลักลอบขนผู้โยกย้ายถิ่นฐานซึ่งใช้บังคับอยู่ในปัจจุบัน 
เช่น พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการมีส่วนร่วมในองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ 
พ.ศ. 2556 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ พ.ศ. 2551 พระราชบัญญัต ิ
คนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 ประมวลกฎหมายอาญา และประมวลกฎหมายวธิพีจิารณาความอาญา 

มาตรการต่อต้านการลักลอบขนผู้โยกย้ายถิ่นฐานในประเทศไทย
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ยังไม่ครอบคลุมและเพียงพอต่อการป้องกันและปราบปรามการลักลอบขนผู้โยกย้ายถิ่นฐาน 
โดยพบว่ากลไกการสืบสวนสอบสวนยังไม่เพียงพอที่จะน�าตัวผู้กระท�าความผิดซึ่งด�าเนินการ 
ภายใต้รูปแบบขององค์กรที่มีการด�าเนินการอย่างเป็นระบบและ มีความสลับซับซ้อนมา 
ลงโทษได้ ประกอบกับหลกัการและสาระส�าคญัของกฎหมายทีใ่ช้บงัคบัอยูน่ัน้ ยงัไม่ครอบคลมุ 
หลักการและสาระส�าคัญตามอนุสัญญาฯ และพิธีสารฯ ซึ่งมุ่งประสงค์ลงโทษผู้ด�าเนินการ 
ในการลักลอบผู้โยกย้ายถ่ินฐานท่ีมุ่งประสงค์เพื่อให้ได้มาซึ่งผลประโยชน์ทางการเงินหรือ 
ผลประโยชน์ทางวตัถุอื่นจากการนัน้ (พธิสีารฯ ข้อ 3) และพธิสีารฯ ไม่ประสงค์ลงโทษผูโ้ยกย้าย 
ถิน่ฐานตามความผดิทีก่�าหนดในพธิสีารฯ (พธิสีารฯ ข้อ 5) ซึง่พธิสีารฯ ได้ก�าหนดไว้เป็นการเฉพาะ  
โดยลักษณะความผดิตามพธิสีาร มขีอบเขตกว้างกว่าความผดิทางอาญาตามกฎหมายทีบ่งัคบัใช้ 
อยู่ในปัจจุบัน (พิธีสารฯ ข้อ 6) นอกจากนั้นยังพบว่าบทลงโทษตามกฎหมายท่ีใช้บังคับอยู่ใน
ปัจจุบัน ยังมีอัตราโทษไม่สูงพอที่จะท�าให้ผู้กระท�าความผิดเกิดความเกรงกลัวต่อกฎหมายได้

 จนกระทัง่ต่อมาส�านกังานอยัการสงูสดุได้จดัตัง้คณะท�างาน ซึง่ประกอบด้วยหน่วยงาน 
ที่เกี่ยวข้องทั้งภายในและหน่วยงานภายนอก เช่น ส�านักงานต�ารวจแห่งชาติ ส�านักงานต�ารวจ
ตรวจคนเข้าเมือง ทหารเรือ ทหารบก ทหารอากาศ กระทรวงการต่างประเทศ กระทรวง
ยตุธิรรม กระทรวงมหาดไทย สภาความมัน่คงแห่งชาติ เป็นต้น โดยได้ร่วมกนัพจิารณาตรวจสอบ 
พันธกรณีและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง และได้ด�าเนินการยกร่างกฎหมาย ซึ่งมีชื่อว่า “ร่างพระราช
บญัญตัป้ิองกนัและปราบปรามการลกัลอบขนผู้โยกย้ายถ่ินฐาน พ.ศ. ....” โดยมุง่เน้นให้เจ้าหน้าที่ 
ผู้ปฏิบัติสามารถปฏิบัติงานได้อย่างมีประสิทธิภาพและสอดคล้องเป็นไปตามข้อก�าหนดใน  
พิธีสารฯ และได้เสนอต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อพจิารณาแล้ว ซึง่ต่อมาคณะรฐัมนตรีได้มมีตเิหน็ชอบ 
ในหลักการ และได้มอบหมายให้ส�านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาเป็นผู้พิจารณาต่อไป

 แต่อย่างไรก็ดี ปัจจุบันการพิจารณาร่างกฎหมายดังกล่าวอยู่ในช้ันการพิจารณาของ
ส�านกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา ซึง่ยงัคงมข้ีอถกเถยีงว่ามาตรการทางกฎหมายตามพธีิสารฯ 
ดังกล่าวนั้น ควรอยู่ในรูปแบบใด ระหว่างการบัญญัติรวมไว้ในพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง  
พ.ศ. 2522 โดยแยกออกมาเป็นหมวดเฉพาะ หรอืเป็นกฎหมายพเิศษไว้เป็นการเฉพาะ ซึง่ประเด็น    
ดังกล่าวน้ี คณะท�างานโดยส�านักงานอัยการสูงสุดได้พิจารณาแล้ว เห็นว่าหลักการและ
สาระส�าคัญของพิธีสารฯ นั้น ไม่สอดคล้องกับหลักการและสาระส�าคัญของพระราชบัญญัติ 
คนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 ทั้งในการป้องกันและปราบปรามการกระท�าความผิดมีความจ�าเป็น 
อย่างย่ิงทีต้่องอาศัยเครือ่งมือและกลไกการสบืสวนสอบสวนทีม่ลีกัษณะพเิศษ เช่น การดกัฟัง 
การอ�าพรางตัว เป็นต้น เพื่อให้พนักงานเจ้าหน้าที่สามารถเข้าถึงพยานหลักฐานที่เพียงพอ          
ที่จะสามารถน�าตัวผู้กระท�าความผิดมาลงโทษได้อย่างมีประสิทธิภาพต่อไป

โดย นายเชิดเกียรติ อินทเสม อัยการประจ�าส�านักงานอัยการสูงสุด
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 Global community realizes on an expansion and effect of transnational organized 
crime offenses, especially in smuggling of people across country, also known as 
“smuggling of migrants” which has direct impact on international security. Smuggling 
of migrants is usually conducted by several perpetrators in a systematic network both 
domestically and internationally. It becomes one of the important channels of exploitation 
by transnational criminal organization. In order to avoid police inspection, smuggling of 
migrants is conducted in various ways such as walking across a natural border, walking 
through a desert, hiding in a truck or vehicle, boating across a maritime boundary. These 
situations cause risk and danger to physical bodies and life of migrants. In addition, 
illegal travel documents are also used as well. However, being pushed by insufficient 
basic factors for living, some migrants are unqualified for getting permission to enter 
the destination country which is mostly a developed country. They try to survive for 
better life of themselves and family. These people are surrounded with problems in 
terms of earning a living, violence in society due to political conflicts, and public health 
such as pandemics etc. As a result, various countries cooperate to find solutions and 
to build instruments and mechanism for combating with such transnational crimes. 
This international cooperation leads to United Nations Convention against Transnational 
Organized Crime (Convention); and Protocol against the Smuggling of Migrants by 
Land, Sea, and Air, to supplement the United Nations Convention against Transnational 
Organized Crime (Protocol).

 As a party to the Convention and the Protocol, Thailand also realizes about 
direct effects of such problems on the national security. Therefore, the cabinet has 
passed the resolution by assigning the Office of Attorney General to be the main 
agency in examining obligations relating to these problems in order to cooperate with 
signatory countries to solve these problems. After consideration and examination, the 
Office of Attorney General found that the effective laws directly relating to smuggling 
of migrants are Anti-Participation in Transnational Organized Crime Act B.E. 2556 
(2013), Anti Human Trafficking Act B.E. 2551 (2008), and Immigration Act B.E. 2522 
(1979), the Criminal Code, and the Criminal Procedure Code. Nonetheless, these laws 
are incomprehensive and insufficient for preventing and suppressing smuggling of 

Measure Against the Smuggling of Migrants in Thailand 
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migrants. The investigation mechanism is insufficient for bringing perpetrators operated 
in a systematic and complex organization into justice. Moreover, the principles and 
essences of governing laws do not cover the principles and essences of the Convention 
and the Protocol which, intends to punish operators for smuggling of immigrants who 
intend to obtain financial or other material benefits therefrom (Protocol Article 3) and 
the Protocol does not intend to punish migrants under offenses set out in the Protocol 
(Protocol Article 5) which the Protocol has specifically prescribed. The nature of the 
offenses under the Protocol is broader than the governing criminal offenses under the 
current law (Protocol Article 6). Furthermore, the punishment is not severe enough to 
deter offenders in the law.

 Later, the Office of the Attorney General established the Working Group 
consisting of both internal and external agencies such as the Royal Thai Police, the 
Immigration Bureau, Royal Thai Navy, Royal Thai Army, Royal Thai Air Force, Ministry 
of Foreign Affairs, Ministry of Justice, Ministry of Interior, the Office of National Security 
Council, etc. These agencies jointly consider and examine related obligations and laws. 
Subsequently, they drafted the law namely “Draft Prevention and Suppression of Anti-
Smuggling of Migrants Act, B.E. ....”, aiming for more effectiveness in law enforcement 
and compliance with the requirements set forth in the Protocol. It has been proposed 
to the cabinet for consideration. Thereafter, the Cabinet has approved in principle and 
has assigned the Office of the Council of State to consider further.

 However, the consideration of the bill still remains at the Council of State stage. 
It is arguable whether to amend the Immigration Act, B.E. 2522 (1979) by adding new 
specific part separately or to enact new specific Act. In this regard, the Working Group 
by the Office of the Attorney General has considered and found that the principle 
and essence of the Protocol are in consistent with the principle and essence of the 
Immigration Act, B.E. 2522 (1979) in terms of preventing and suppressing which require 
special tool and mechanism during investigation such as wiretapping, undercover 
operation, etc. In this case, the law enforcement would be able to access sufficient 
evidence in order to effectively bring criminal into justice.

By Cherdkiat Inthasem, 
    Public Prosecutor attached to the Office of the Attorney General

Translated by Kannapat Chinvong, 
                    Legal Officer, ASEAN Center for International Legal Cooperation
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 ปัญหาการโยกย้ายถิน่ฐานของชาวโรฮงิญาและชาวพม่าบางส่วนเป็นข่าวคราวทางหน้า
หนังสือพิมพ์และโทรทัศน์อยู่เนื่อง ๆ  โดยมีขบวนการรับจ้างขนคนย้ายถิ่นฐานกันมาเป็นทอดๆ 
ตั้งแต่ประเทศต้นทางคือประเทศเมียนมาผ่านประเทศไทยในฐานะประเทศกลางทางเพื่อรอ
การส่งต่อไปยังประเทศปลายทางคือประเทศมาเลเซีย ปัญหาการลักลอบเข้าเมืองตลอดจน
ขบวนการค้ามนษุย์จงึมีความสลบัซบัซ้อนยากต่อการสบืสวนสอบสวนจบักมุขบวนการลกัลอบ
ขนคน เนื่องจากเป็นการกระท�าความผิดอาญาท่ีมีการกระท�าในเขตแดนรัฐมากกว่าหนึ่งรัฐ  
ประเดน็ข้อกฎหมายเกีย่วกบัข้อเท็จจริงในการกระท�าความผดิในแต่ละคดีจงึมคีวามแตกต่างกนั  
ข้อเท็จจริงที่แตกต่างกันเพียงเล็กน้อย อาจส่งผลต่อการแจ้งข้อกล่าวของพนักงานสอบสวน             
การส่ังฟ้องคดีของพนักงานอัยการ รวมถึงผลของค�าพิพากษาคดีของศาลแตกต่างกันได้ 
เนื่องจากเก่ียวพนักับกฎหมายหลายฉบบัไม่ว่าจะเป็นประมวลกฎหมายอาญา, พระราชบญัญตัิ
ป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ พ.ศ. 2551, พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ.ศ. 2522,  
พระราชบญัญตัป้ิองกนัและปราบปรามการมส่ีวนร่วมในองค์กรอาชญากรรมข้ามชาต ิพ.ศ. 2556 
ฯลฯ ในบทความนีจ้ะกล่าวสรุปถึงข้อสงัเกตความแตกต่างบางประการในการพจิารณาข้อเทจ็จรงิ 
ระหว่างการกระท�าความผดิฐานลกัลอบขนคนต่างด้าว เข้าเมอืงโดยผดิกฎหมายกบัการกระท�า 
ความผดิฐานค้ามนษุย์ ให้เข้าใจ พอสงัเขปโดยพจิารณาให้เหน็ถึงล�าดับเวลา (Time line) ของขบวน  
การลักลอบขนคนจากประเทศต้นทาง กลางทาง และประเทศปลายทาง ดังนี้

 1. ประเทศต้นทาง ข้อเท็จจริงไม่ปรากฏว่ามีพฤติการณ์หลอกลวงเหยื่อผู้เสียหาย 
ประกอบกับเหยื่อให้การว่ามีญาติชักชวนให้ไปท�างานยังประเทศปลายทางโดยความสมัครใจ 
ประเทศกลางทาง ไม่ปรากฏว่ามีพฤติการณ์ขูดรีด ข่มขู่ ท�าร้าย กักขังให้เหยื่อต้องบอบช�้าโดย 
ลดศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ ประเทศปลายทาง จากทางน�าสืบปรากฏว่ามีหลักฐานว่ามีญาติ
ชักชวนให้ไปท�างานจริง มีพยานบุคคลที่เป็นญาติของเหยื่อยืนยัน หรือหลักฐานการติดต่อกับ 
ญาติที่ประเทศปลายทาง แนวทางการวินิจฉัย เป็นเพียงการลักลอบขนคนต่างด้าวโดย 
ผดิกฎหมายตามพระราชบญัญตัคินเข้าเมอืง พ.ศ. 2522 มใิช่การกระท�าความผดิฐานค้ามนษุย์

 2. ประเทศต้นทาง ข้อเท็จจริงไม่ปรากฏชัดเจนว่ามีพฤติการณ์การหลอกลวงหรือไม่ 
เหย่ือให้การว่ามีญาติมาชักชวน มีนายหน้าชักชวนหรือญาติติดต่อให้นายหน้าชักชวนเหยื่อ 
ให้ไปท�างาน ประเทศกลางทาง ปรากฏว่ามีข้อเท็จจริงการถูกท�าร้าย เรียกค่าไถ่ ถูกขูดรีดด้วย
ค่าใช้จ่ายที่สูง ถูกกักขังและบังคับโดยขบวนการมีอาวุธข่มขู่อยู่ตลอดการเดินทาง ประเทศ
ปลายทาง ไม่ปรากฏพยานหลกัฐานว่ามกีารตดิต่อกบัญาตหิรอืไม่ หรอืมญีาตชิกัชวนจรงิหรือไม่  
แนวทางการวนิจิฉัย นอกจากเป็นความผดิฐานลกัลอบขนคนต่างด้าวโดยผดิกฎหมายแล้วยงัมี 
ความผิดฐานค้ามนุษย์แอบแฝงด้วย

ความผดิฐานคา้มนษุย ์ กบั 
ความผดิฐานลกัลอบขนคนตา่งดา้วเขา้เมือง โดยผดิกฎหมาย



12 ASEAN PROSECUTOR COMMUNITY

 3. ประเทศต้นทาง ข้อเท็จจริงไม่ปรากฏชัดเจนว่ามีพฤติการณ์การหลอกลวงหรือไม่ 
เหยื่อให้การว่ามญีาตมิาชกัชวน ประเทศกลางทาง ไม่ปรากฏข้อเทจ็จรงิว่ามกีารถกูท�าร้าย ขูดรดี  
หรือถูกหน่วงเหนี่ยวกักขังในลักษณะลดศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ ประเทศปลายทาง จากการ
สืบสวนสอบสวนมีพยานยืนยันหรือมีผู้ต้องหาเป็นผู้กระท�าความผิดฐานค้ามนุษย์ ในคดีอื่น  
หรือมีพยานเป็นกลุ่มบุคคลในขวนการมาให้การยืนยันว่าเมื่อถึงประเทศปลายทางเหยื่อจะถูก
บังคับใช้แรงงาน ทั้งไม่ปรากฏพยานซึ่งเป็นญาติที่ประเทศปลายทางมาให้การเป็นพยาน หรือ
กรณีมีพยานยืนยันว่าเคยถูกนายหน้าติดต่อไปท�างานโดยออกค่าใช้จ่ายให้ก่อน แต่เมื่อไปถึง
กลับถูกไปท�างานอีกประเภทหนึ่ง เช่น บนเรือประมง มีการหักค่าใช้จ่ายอย่างไม่เป็นธรรมโดย 
ได้รับค่าจ้างเพียงเล็กน้อยไม่เป็นไปตามที่ตกลงกัน แนวทางการวินิจฉัย นอกจากเป็นความ
ผิดฐานลักลอบขนคนต่างด้าวโดยผิดกฎหมายแล้ว ยังมีความผิดฐานค้ามนุษย์แอบแฝงด้วย

 แนวทางการวินิจฉัยฐานความผิดว่ามีความผิดฐานค้ามนุษย์แอบแฝงอยู่ด้วยหรือไม ่
ดงักล่าว เป็นเพยีงข้อสงัเกตบางประการจากแนวการสัง่คดขีองส�านกังานคดค้ีามนษุย์ ส�านกังาน
อัยการสูงสุดเท่านั้น การพิจารณาสั่งส�านวนคดีจ�าต้องพิจารณาข้อเท็จจริงจากพฤติการณ์
และพยานบุคคลแต่ละปากอย่างละเอียด ซึ่งบางคดีจ�าต้องพิจารณาถึงความเชื่อมโยง 
ของผูต้้องหาในคดก่ีอนๆ ซึง่หากอัยการสงูสดุได้เคยสัง่ฟ้องผูต้้องหากลุม่เดียวกนัในคดก่ีอนเป็น
ความผดิฐานค้ามนษุย์ไว้แล้ว คดปัีจจบัุนซึง่เป็นขบวนการเชื่อมโยงกนัและมพียานบคุคลยนืยนั
ในลักษณะเดียวกันย่อมต้องวินิจฉัยว่าเป็นความผิดฐานค้ามนุษย์ นอกจากนั้นการพิจารณา 
ถงึสภาพความบอบช�า้ของเหยื่อ การลดศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุย์ของเหยื่อ ผลประโยชน์ได้เสยี
ของผู้ต้องหาจากรูปคดี และการพิจารณาว่าเหยื่อเป็นเด็กหรือผู้ใหญ่ ล้วนเป็นปัจจัยส�าคัญ           
ที่ผู้วินิจฉัยคดีต้องค�านึงอยู่เสมอในการประกอบดุลยพินิจในการพิจารณาสั่งคดี 

โดย นายกีรดิต ด�ารงชีพ 
      อัยการจังหวัดประจ�าส�านักงานอัยการสูงสุด
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 Migration problems of Rohingya and some Burmese people were often reported 
on newspapers and televisions. A chain of smugglers transports them from the origin 
country, the Republic of the Union of Myanmar, through the transit country, the Kingdom 
of Thailand, waiting to be transported to the destination country, the Federation of 
Malaysia. People smuggling and human trafficking problems are, therefore, complicated 
and difficult to be investigated and suppressed. Being transnational crimes which are 
committed in many states’ territory, legal issues relating to the fact of each case are 
thus different. Slightly different facts might affect informing charged offence of inquiry 
official, prosecution order of public prosecutor, including the decision or judgment 
of the court, to be so different. This is because several relating laws are required to 
be considered; e.g. Penal Code, Anti-Trafficking in Persons Act B.E. 2551 (2008), 
Immigration Act B.E. 2522 (1979), Anti-Participation in Transnational Organized Crime 
Act B.E. 2556 (2013), etc. In this article, remarks for some differences in considering 
facts in people smuggling case and human trafficking case shall be summarized as 
follows; 

 1. Origin country : The fact shows the circumstance that the victim is deceived 
by their relatives’ invitation and consents to migrate to work in the destination country. 

Transit country : No circumstance of exploitation, threatening, harm, and detention is 
done to the victim to cause trauma or dehumanization.  

Destination country : Evidences show that the victim’s relatives really exist and 
such relatives become witnesses confirming that they invite the victim to work in the 
destination country. Also, evidences regarding contact between the victim and their 
relatives can be verified.    

Consideration approach : The case is considered to be only people smuggling offence, 
not human trafficking offence.  

 2. Origin country : The fact is not obvious whether the circumstance of victim’s 
deception does exist. The victim’s statement states that they are persuaded by their 
relatives, agents, or relatives’ agents.    

Transit country : Harmful acts, threatening for ransom, exploitation, detention, and 
forced laboring are done to the victim throughout the journey to the destination country.

Human Trafficking VS People Smuggling
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Destination country : No evidence is found to confirm the truth whether the victim 
is persuaded by their relatives. Evidences regarding contact between the victim and 
their relatives do not exist.

Consideration approach : The case is considered to be people smuggling offence 
and human trafficking offence.  

 3. Origin country : The fact is not obvious whether the circumstance of victim’s 
deception does exist. The victim’s statement states that they are persuaded by their 
relatives.

Transit country : No circumstance of exploitation, threatening, harm, and detention is 
done to the victim to cause dehumanization. 

Destination country : From investigation record, witnesses or the alleged offenders in 
other human trafficking offence cases confirm that the victim will become forced labor 
in the destination country. In the destination country, no witness is the victim’s relatives. 
In some cases, even if there are witnesses confirming that the victim is persuaded by 
the agent to work in the destination country with the agent’s payment in advance, the 
victim is still forced to work in other job which is different from the primary agreement 
(e.g. in the fishing boat) with unfair payment and exploitation.   

Consideration approach : The case is considered to be people smuggling offence 
and human trafficking offence. 

 The abovementioned approaches, however, are merely some remarks from 
approaches applied in making prosecution order of the Department of the Trafficking 
in Persons Litigation, the Office of the Attorney General. Decision-making process of 
prosecution order actually needs to consider facts from circumstances and witnesses 
in details. In some cases, relation with the alleged offenders of the previous cases 
also needs to be considered. Where the prosecution order in the human trafficking 
offence has been made in the previous cases against the alleged offenders who are in 
the same group with the current alleged offenders, and circumstances and witnesses 
exists similarly, the current alleged offenders shall consequently be considered so 
committing human trafficking offence. Moreover, damage and trauma suffered by the 
victim, dehumanization to the victim, exploitation from the alleged offender, and age 
of the victim, are also significant factors needed to always be considered in using 
discretion to make prosecution order.

By Mr. Keradit Dumrongcheep 
           Provincial Public Prosecutor attached to the Office of the Attorney General
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 ปีพุทธศักราช 2563 ส�านักงานอัยการสูงสุดได้มีการปรับเปลี่ยนโครงสร้างภายใน
ส�านักงานครั้งใหญ่ นอกจากได้ยกระดับศูนย์พันธกิจประชาคมอาเซียนขึ้นเป็นศูนย์อาเซียน
เพื่อความร่วมมือระหว่างประเทศทางกฎหมายแล้ว ยังได้มีการจัดตั้งส�านักงานขึ้นใหม่ได้แก่ 
สถาบันนิติวัชร์ สถาบันฝึกอบรมการว่าความ/การสอบสวนชั้นสูง สถาบันวิจัยเพื่อการพัฒนา 
การสอบสวนและการด�าเนินคดี ตลอดจนจัดตั้งส�านักงานเลขาธิการส�านักงานอัยการสูงสุด 
ทั้งนี้ เพื่อเพิ่มขีดความสามารถขององค์กรในการอ�านวยความยุติธรรมในทางอาญา การรักษา
ผลประโยชน์ของรัฐและ การคุ้มครองสิทธิเสรีภาพแก่ประชาชน เพื่อเป็นหมุดหมาย ส�าหรับ
ก้าวย่างที่ส�าคัญของส�านักงานอัยการสูงสุดในคร้ังนี้ งานสัมมนาในหัวข้อมิติใหม่ “อัยการ 
แผ่นดนิ” ภายใต้แนวคดิ การเปลีย่นแปลงเพื่อสิง่ท่ีดย่ิีงกว่า (Change for the Better) ได้ถกูจัดให้ 
มีข้ึนเมื่อระหว่างวันที่ 5-6 พฤศจิกายน 2563 โดยมีพนักงานอัยการและบุคลากรส�านักงาน
อัยการสูงสุดจากทั่วประเทศ เข้าร่วมงานดังกล่าว 

 นอกเหนอืไปจากการสร้างความรบัรูใ้ห้แก่บคุลากรของส�านกังานอยัการสงูสดุถงึความ
เปลี่ยนแปลงในด้านโครงสร้างการบริหารงานภายในของส�านักงานอัยการสูงสุด การสร้าง
แรงบันดาลใจให้แก่พนักงานอัยการผ่านการแสดงผลงานส�าคัญของส�านักงานต่างๆ ได้แก่ 
ส�านักงานคดีอาญา คดียาเสพติด คดีแพ่ง คดีปกครอง ส�านักงานคุ้มครองสิทธิและช่วยเหลือ 
ทางกฎหมายแก่ประชาชน ส�านกังานต่างประเทศ และส�านกังานทีป่รกึษา การน�าเสนอบทบาท
ของพนักงานอัยการต่างประเทศ เพ่ือให้เป็นแนวทางในการยกระดับบทบาทของพนักงาน
อัยการไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในด้านกระบวนการยุติธรรมทางอาญาแล้ว วัตถุประสงค์ของ
การจัดงานสัมมนาในครั้งนี้ ยังรวมถึงการเปิดพื้นที่รับฟังความคิดเห็น เสียงสะท้อน ตลอดจน 
ข้อเสนอแนะจากบุคคลภายนอกทุกภาคส่วนได้แก่ นกัวชิาการด้านกฎหมาย พนกังานสอบสวน 

มิติใหม่อัยการแผ่นดิน
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นกักฎหมายด้านสิทธมินษุยชน และสื่อสารมวลชน ผ่านการเสวนาในหวัข้อ “บทบาทอยัการกบั
บรบิทของสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลง” เพื่อท่ีบุคลากรของส�านักงานจกัได้น�าเอาข้อเสนอแนะเหล่าน้ัน 
ไปพิจารณาประกอบการก�าหนดทิศทางการพัฒนาส�านักงานอัยการสูงสุดต่อไป

 ตลอดการเสวนาดังกล่าว ผู้เข้าร่วมเสวนาได้แลกเปลี่ยนมุมมองกันอย่างกว้างขวาง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเด็นเกี่ยวกับความคาดหวังของประชาชนต่อการปฏิบัติหน้าที่ของ
พนักงานอัยการ นอกจากนี้ วงเสวนายังได้น�าเสนอประเด็นที่น่าสนใจอีกหลายประการ  
ซึ่งส�านักงานวิจัยกฎหมายอาญาและพัฒนากระบวนการยุติธรรม สถาบันนิติวัชร์ ได้ประมวล
ข้อเสนอแนะตลอดจนประเด็นต่างๆ เพื่อท�าการศึกษาวิจัยเพิ่มเติม โดยในเบื้องต้นได้ก�าหนด
หัวข้อศึกษาวิจัยครอบคลุมประเด็นต่างๆ อาทิ การเข้าถึงข้อมูลข่าวสารของส�านักงานอัยการ
สูงสุด การใช้ดุลยพินิจในการสั่งไม่ฟ้องคดีด้วยเหตุคดีไม่เป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ เป็นต้น

 ภายหลังก�าหนดข้อหัวศึกษาวิจัยแล้ว นักวิจัยของส�านักงานวิจัยกฎหมายอาญาฯ  
ได้ท�าการศกึษาในรายประเดน็ และได้ข้อสรปุเบือ้งต้น ในทศิทางเดียวกนัว่า หลักเกณฑ์การเข้าถงึ 
ข้อมลูข่าวสารของส�านกังานอยัการสงูสดุ ตลอดจน การใช้ดลุยพินจิของพนกังานอยัการในการ 
สั่งไม่ฟ้องคดีด้วยเหตุคดีไม่เป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ ยังมีประเด็นที่สามารถปรับปรุงให้ดี
ยิ่งขึ้นได้ เพื่อเป็นการตรวจสอบข้อสรุปดังกล่าว ส�านักงานวิจัยกฎหมายอาญาฯ จึงได้ก�าหนด
แผนงานการประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อรับฟังข้อคิดเห็นจากพนักงานอัยการและผู้เกี่ยวข้อง 
โดยคาดหมายว่าการประชมุเชงิปฏบิตักิารดงักล่าวจกัน�ามาซึง่ข้อสรปุ ข้อเสนอแนะ เพื่อน�าไป 
สู่การปรับปรุงการปฏิบัติงานของส�านักงานอัยการสูงสุดให้สมกับเป้าหมายของการจัดงาน
สัมมนา คือ การเปลี่ยนแปลงเพื่อสิ่งที่ดียิ่งกว่า (“Change for the Better”) ต่อไป

 ส�าหรับท่านใดที่ประสงค์จะรับชมการสัมมนาย้อนหลัง สามารถรับชม ได้ทางเว็ปไซต์
ส�านักงานอัยการสูงสุดที่ https://www2.ago.go.th/seminar/index.html#features17-w 

โดย นายรองรัฐ พุ่มคชา อัยการจังหวัดประจ�าส�านักงานอัยการสูงสุด
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 In 2020, the Office of the Attorney General has made a substantial reorganization. 
In addition to an elevation of the ASEAN Community Mission Centre to be the ASEAN 
Centre for International Legal Cooperation, Nitivajra Institute, the Training Institute for 
Advanced Advocacy and Criminal Investigation, the Research Institute for Improvement 
of Criminal Investigation and Proceeding as well as the Secretariat Office of the Office of 
the Attorney General have been established with intentions to enhance the organizational 
competency in an administration of criminal justice-safeguarding of national interests 
and protection of people’s rights and freedom. In order to mark this important step 
forward, the conference in the topic of “the New Dimension of the State Attorney” 
under the slogan “Change for the Better” was held on 5-6 November 2020. The event 
was attended by the public prosecutors and staffs from every region throughout the 
country.

 The objective of this conference is not only to raise awareness among the 
office’s staffs regarding the reorganization but also to inspire the public prosecutors 
of their pivotal roles through the presentation of successful cases from each offices 
such as the criminal litigation office, the narcotic litigation office, the civil litigation 
office, the administration litigation office, the office of rights protection and legal aid, the 
international affairs office and the legal counsel office. The roles of public prosecutors 
from other countries were also presented as guidelines for an expansion of roles of 
Thai public prosecutors, particularly, in the field of criminal justice. Because we values 
comments and criticisms, therefore, this event invited representatives from the public 
including an academic, inquiry officer, human rights lawyer and journalists to exchange 
views and give feedbacks in the topic of “Roles of the Public Prosecutors in the 
Context of Social Dynamics”. It was expected that the outcomes of the talk could be 
a jigsaw in shaping the improvement of the Office of the Attorney General.   

The New Dimension of State Attorney “Change for the Better”
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 Throughout the talk, the panelists widely exchanged views, especially, on 
expectations of the public toward the public prosecutors. Several issues have been 
raised by the panelists, thus, the Office of Criminal Research and Justice System 
Development of Nitivajra Institute (“the Office”) has assessed all valuable suggestions 
for further studies. The research topics include but not limit to “the right to know at 
the Office of the Attorney General” and “Decision not to Prosecute based on Public 
Interest”. 

 The researchers of the Office have investigated each topics and reached the 
shared conclusion that the criteria on the right to access information at the Office 
of the Attorney General as well as the exercising of non-prosecutorial discretion on 
grounds of public interest could be improved. In order to reexamine these conclusion, 
the workshops related to both topics will be organized as a platform for the prosecutors 
and relevant agencies to exchange views. It is expected that the workshops would bring 
about fruitful conclusions and lead to the improvement of the Office of the Attorney 
General as seen in the slogan “Change for the Better”

 The video records of the conference can be seen at https://www2.ago.go.th/ 
seminar/index.html#features17-w 

 

By Rongrat Poomkacha, Public Prosecutor
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 การโยกย้ายถิ่นฐานผิดกฎหมาย (Illegal Migration) เป็นประเด็นท้าทายทั้งในเชิง
กฎหมาย มนษุยธรรม ทัง้ยงัส่งผลกระทบต่อการเมอืงความมัน่คงและเศรษฐกจิระดบัประเทศ
ในระยะยาว  

 การโยกย้ายถ่ินฐานผิดกฎหมายอาจปรากฏในรูปแบบของการที่บุคคลต่างสัญชาติ
พ�านักอาศัยอยู่ในประเทศเกินกว่าระยะเวลาที่ได้รับอนุญาตพ�านักได้โดยชอบด้วยกฎหมาย 
ตามประเภทวซ่ีาหรอืใบอนญุาต หรอือาจเป็นรปูแบบของการลกัลอบเข้าเมอืงโดยผดิกฎหมาย

 ผู้โยกย้ายถิ่นฐานผิดกฎหมาย (Illegal Migrants) จะแตกต่างจาก ผู้ลี้ภัย (Refugees) 
ในด้านทีก่ลุม่คนทัง้สองกลุม่มแีรงจงูใจต่างกนัในการเดนิทางไปยงัประเทศเป้าหมาย ในขณะที่ 
ผู้โยกย้ายถ่ินฐานผิดกฎหมาย ส่วนใหญ่สมัครใจเดินทางออกนอกประเทศของตนไปท�างาน 
ในประเทศอ่ืน เพื่อตัง้รกรากหรือแสวงหาโอกาสทางเศรษฐกิจในฐานะแรงงานต่างด้าว (foreign 
workers) ผูล้ีภ้ยัคอืผูท้ีถ่กูบีบบังคบัให้ต้องหลบหนจีากภัยสงครามหรอืสถานการณ์ทางการเมอืง 
หรือทางสังคมภายในประเทศตน นอกจากนี้ สถานะทางกฎหมายของผู้โยกย้ายถิ่นฐานผิด
กฎหมายยังแตกต่างจากผู้ลี้ภัยอย่างมีนัยส�าคัญเนื่องจากบุคคลที่ได้รับสถานะ “ผู้ลี้ภัย”  
จากส�านกังานข้าหลวงใหญ่ผูล้ี้ภัยแห่งสหประชาชาต ิ(United Nations High Commissioner for 
Refugees หรือ UNHCR) ไม่ว่าจะเดินทางมาจากภูมิภาคใด พวกเขา ก็จะได้รับความคุ้มครอง 
ตามกฎหมายของประเทศปลายทางโดยผลของอนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพผู้ลี้ภัย พ.ศ. 2494 
(The Convention Relating to The Status of Refugees, 1951) และพธิสีารปี พ.ศ. 2510  อย่างไร
ก็ตาม ในกรณีที่ประเทศปลายทางมิได้เป็นภาคีของอนุสัญญาฉบับดังกล่าว สถานภาพทาง
กฎหมายของผูล้ีภ้ยักับผูโ้ยกย้ายถ่ินฐานผดิกฎหมายกอ็าจมไิด้แตกต่างกนัมากนกัซึง่จะเป็นไป 
ตามกฎหมายภายในของประเทศนัน้ ส�าหรับประเทศไทยซึง่กม็ไิด้เป็นภาคขีองอนสุญัญาข้างต้น  
การด�าเนินการต่อผู้ลี้ภัยและผู้โยกย้ายถ่ินฐานผิดกฎหมายจะเป็นไปตามพระราชบัญญัต ิ
คนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 และระเบียบปฏิบัติที่เก่ียวข้อง ทว่าในทางปฏิบัติรัฐบาลไทยก็ยังให้
ความช่วยเหลอืผูล้ีภ้ยัโดยการจดัตัง้ค่ายผูล้ีภ้ยัตามแนวพรมแดน ไทย-เมยีนมา มากถงึ 9 แห่ง

 กลุ่มประเทศอุตสาหกรรมท่ีมีระบบเศรษฐกิจและระบบสวัสดิการสังคมที่แข็งแกร่ง
เป็นเป้าหมายในฝันของทั้งผู้ลี้ภัยและผู้โยกย้ายถิ่นฐาน ผิดกฎหมาย ตามรายงานการโยกย้าย 
ถิ่นฐานโลก ประจ�าปี 2563 (World Migration Report 2020) ที่จัดท�าขึ้นโดยองค์การระหว่าง
ประเทศเพื่อการโยกย้ายถ่ินฐาน (International Organization for Migration หรือ IOM) 
สหรฐัอเมรกิาเป็นจดุหมายปลายทางท่ีได้รับความนิยมสงูทีส่ดุ ในบรรดาผูย้้ายถิน่ฐานทัง้ทีช่อบ
และมิชอบด้วยกฎหมาย รองมาด้วยเยอรมนีและกลุ่มประเทศในแถบสแกนดิเนเวีย อย่างไร
กต็าม นอกจากกลุม่ประเทศตะวนัตกแล้ว ยังมปีระเทศในทวปีเอเชียจ�านวนไม่น้อยทีค่วามเจรญิ

การโยกย้ายถิ่นฐานผิดกฎหมาย (Illegal Migration)
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ก้าวหน้าทางเศรษฐกิจดึงดูดให้ผู้คนจากประเทศเพื่อนบ้านที่ยากจนกว่าเดินทางเข้ามาท�างาน 
ในภาคอุตสาหกรรมและภาคบรกิารภายในประเทศ เช่น เกาหลใีต้ มาเลเซยี หรอืญีปุ่น่ เป็นต้น

 ในช่วงหลายปีทีผ่่านมา ปัญหา “ผน้ีอย” ในเกาหลใีต้เริม่เป็นทีถ่กเถยีงอย่างแพร่หลาย 
ในสงัคมไทย ค�าว่า “ผน้ีอย” เป็นค�าแสลงทีเ่หล่าแรงงานไทยทีล่กัลอบพ�านกัอาศยัและท�างาน
ในเกาหลีใต้อย่างผิดกฎหมายใช้เรียกขานตนเอง แม้พวกเขาจะได้รับค่าแรงที่สูงกว่าค่าจ้าง
ท�างานในลักษณะเดียวกันในไทย แต่การท�างานโดยไม่มีใบอนุญาตท�างานและสถานภาพ 
การพ�านักที่ผิดกฎหมายย่อมท�าให้พวกเขาไม่ได้รับสิทธิประโยชน์และความคุ้มครองจากระบบ
ประกันสุขภาพและประกันสังคม การขาดโอกาสในการเข้าถึงระบบสาธารณสุขเป็นเหตุให้ 
พวกเขามีความเสี่ยงสูงกว่ากลุ่ม อื่น ๆ ในสังคมที่จะติดเชื้อในกรณีที่เกิดโรคระบาดร้ายแรง 
ดังเช่นกรณีการแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) ที่ส่งผลกระทบ
ร้ายแรงต่อชมุชนแรงงานชาวเมียนมาในจงัหวัดสมทุรสาคร นอกจากประเดน็ด้านสขุภาพแล้ว  
ผู้โยกย้ายถ่ินฐานผิดกฎหมายเหล่านี้ยังอาจตกเป็นเหย่ือของการท�าร้ายทารุณหรือกระท�า
รุนแรงแต่ก็หวาดเกรงที่จะขอความช่วยเหลือจากทางการท้องถิ่นเพราะกลัวถูกบังคับส่งตัว
กลับประเทศบ้านเกิด

 หลายประเทศพยายามลดจ�านวนผู้โยกย้ายถ่ินฐานผดิกฎหมายในประเทศตนด้วยวธิกีาร 
ทีแ่ตกต่างกันไป เช่นกรณขีองสหรัฐอเมริกาเม่ือปี 2560 ประธานาธิบดโีดนลัด์ ทรมัป์ ได้ลงนาม 
ค�าสัง่ฝ่ายบรหิารให้สร้างก�าแพงขนาดยกัษ์กัน้พรมแดนสหรฐั-เม็กซโิก เพื่อป้องกนัการลกัลอบ
เดินทางเข้ามาในสหรัฐอย่างผิดกฎหมาย โดยประสิทธิภาพของนโยบายดังกล่าวยังคงเป็นที่ 
ถกเถยีง  ขณะท่ีในปีเดียวกันนัน้ รัฐบาลญ่ีปุน่ได้ประกาศนโยบายเปิดโอกาสให้แรงงานต่างชาติ
สามารถยื่นขอรับสิทธิพ�านักอาศัยระยะยาวในประเทศได้ แต่จะพิจารณาเฉพาะกลุ่มแรงงาน
ทักษะสูงที่มีคุณสมบัติตามเกณฑ์ที่ก�าหนดเท่านั้น ไม่ว่าแต่ละประเทศจะพยายามด�าเนิน
มาตรการรปูแบบใด การโยกย้ายถิน่ฐานผดิกฎหมายย่อมมใิช่เรื่องทีจ่ะคลีค่ลายได้ภายในเวลา   
ไม่กี่ปี เพราะเมื่อพิจารณาแรงจูงใจของผู้โยกย้ายถ่ินฐานผิดกฎหมายจ�านวนมากจะพบว่า 
การตดัสนิใจโยกย้ายถิน่ฐานส่วนใหญ่ถูกขบัเคลือ่นด้วยเหตผุลเชงิสังคมและเศรษฐกิจ การแก้ไข 
ปัญหาทีต้่นเหตคุอืการทีแ่ต่ละประเทศจะสร้างสงัคมทีค่นทกุชนชัน้วรรณะล้วนมีโอกาสในการ
เลื่อนฐานะทางสังคมและเศรษฐกิจ มีระบบสวัสดิการสังคมที่ดี ซ่ึงการสร้างสังคมในอุดมคติ 
เช่นนัน้ ย่อมต้องใช้เวลาและต้องอาศยัปัจจยัความพร้อมในหลายด้าน ๆ  ประเดน็ ความท้าทาย
ในเรื่องการโยกย้ายถ่ินฐานผดิกฎหมายจงึยงัคงเป็นภารกจิหลกัทีรั่ฐบาลทกุประเทศต้องสรรหา
วิธีการจัดการรับมือกันต่อไป

โดย นางสาววรันธร วานิชถาวร อัยการผู้ช่วย สถาบันพัฒนาข้าราชการฝ่ายอัยการ.
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      LL.M., University of Pennsylvania Law School ประเทศสหรัฐอเมริกา
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 The issue of Illegal migration is both a legal and humanitarian challenge. It also 
affects the politics, economy and stability of a country in a long run. Illegal migration 
could be in the form of a foreign national overstaying his or her length of stay allowed 
by the visa or permit type or it could be in the form of a person illegally entering a 
country.
 Illegal migrants differ from refugees in the aspect of what motivated them to 
migrate to their destined country. While most illegal migrants voluntarily leave their 
home to work and settle down in other country or to pursue an economic opportunity 
as foreign workers, refugees are those who were forced to escape from the calamity 
of war or hostile domestic political or social situation. Besides, their legal status is 
also significantly dissimilar since a person who is granted a ‘refugee’ status by the 
United Nations High Commissioner for Refugees or UNHCR, regardless of which region 
he or she may hail from, will be protected under the domestic law of the country of 
destination due to The Convention Relating to The Status of Refugees, 1951 and its 
1967 Protocol. However, in the case that a refugee’s country of destination is not a 
signatory to the Convention, the refugee’s legal status might not be so different from 
that of an illegal migrant under domestic law. As for Thailand which is not a signatory 
to the aforementioned Convention, the procedure regarding incoming refugees and 
illegal migrants will be as stated in the Immigration Act, B.E. 2522 as well as related 
rules and guidelines. Yet, in practice, the Thai government still provide help to the 
refugees by setting up nine refugee camps along the Thai-Myanmar border.
 Industrial countries with strong economy and well-established social welfare 
system are the dream destination for refugees and illegal migrants. According to the 
World Migration Report 2020 published by the International Organization for Migration 
of IOM, the United States of America ranks first as the most popular destination 
among migrants, be they legal or illegal. Germany comes in second place followed by 
Scandinavian countries. Nevertheless, apart from these western countries, there are 
still more than a few of Asian countries of which advanced economic development 
attract people from poorer neighboring countries to come work in industrial and service 
sectors such as South Korea, Malaysia and Japan etc.
 During these recent years, the problem of “Little Ghosts” in South Korea has 
become widely controversial in the Thai society. This word is a slang used by Thai 
workers who illegally stay and work without permit in South Korea to call themselves. 
Even though they may be compensated at a higher wage than what they would have 
received for similar jobs in Thailand, working without a work permit together with their 
illegal status leave them without any benefits or protections from the health insurance 
system or social welfare. Lack of access to the public health system would result in 
them being more at risk than other social groups to be infected were there to be a 
breakout of infectious disease, like the spread of COVID-19 which severely affects 
the Myanmar worker communities in Samut Sakhorn Province. Other than the health 

Illegal Migration
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issue, illegal migrant might be rendered as a victim of physical abuse or violence, still 
they could be too afraid to seek help from local authorities owing to the fear of being 
deported.
 Numerous countries try to decrease the number of illegal migrants with various 
different means. In the case of the United States, in 2017, President Donald Trump had 
signed an executive order to build a great wall alon the US-Mexican border to prevent 
illegal migration to the States, the policy of which its efficiency is still being disputed. 
Meanwhile, the Japanese government announced a policy to allow a foreign worker 
to apply for long-term residency, yet only the applications from highly-skilled workers 
whose qualification satisfied the criteria would be considered. No matter what kind of 
measure each country may launch, the issue of illegal migration is not something that 
can be solved in several years. Seeing that when one considers the motivation behind                  
the migration of illegal migrants, it is found that they were driven by socio-economic 
reasons. To solve a problem at its root is for each country to build a society which 
people from all walk of life have opportunity in social and economic mobility, with 
dependable social welfare system. Still, Creating such an ideal society would take 
time and require many contributing factors, therefore this challenging issue of illegal 
migrant thus remains a main agenda for each government to continue to tackle with.

By Waranthorn Wanichthaworn Assistant Public Prosecutor. 
    LL.B.  (Public Law), The University of Tokyo, JAPAN. 

    LL.M., University of Pennsylvania Law School, USA
    Barrister-at-Law (The Thai Bar)
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 การตดัสทิธพิิเศษทางการค้าของประเทศไทยภายใต้ Generalized System of Preferences  
(GSP) เมื่อเดือนเมษายนของปีที่ผ่านมา ท�าให้ประเด็นเร่ืองสิทธิของแรงงานต่างด้าวในไทย
ได้รับความสนใจจากสาธารณชน หนึง่ในสาเหตหุลกัทีส่หรฐัอเมรกิาตดัสทิธพิเิศษทางภาษขีอง
ประเทศไทยเป็นผลมาจากการท่ีประเทศไทยยงัคงไม่ให้สตัยาบนัอนสุญัญาขององค์การแรงงาน
ระหว่างประเทศฉบับที ่87 และฉบบัที ่98 ซึง่เชื่อว่าการให้สตัยาบันของอนสุญัญาทัง้สองฉบับนี้ 
จะท�าให้แรงงานต่างด้าวสามารถรวมกลุ่มกัน เพื่อจัดตั้งสหภาพแรงงานและมีอ�านาจในการ 
ต่อรองเกี่ยวกับสภาพการจ้างได้มากขึ้น

 ปัจจุบัน พระราชบญัญัตแิรงงานสมัพนัธ์ พ.ศ. 2518 ก�าหนดให้แรงงานต่างด้าวมสีทิธทิี ่
จะเข้าร่วมเป็นสมาชิกสหภาพแรงงานได้อย่างอิสระ อย่างไรก็ตาม แรงงานต่างด้าวยังไม่มี
สิทธิในการจัดตั้งสหภาพแรงงานได้เนื่องจากกฎหมายก�าหนดให้สิทธิเฉพาะบุคคลที่มีสัญชาติ
ไทยในการจัดตั้งสหภาพแรงงานเท่านั้น แม้ว่าปัจจุบันจะมีแรงงานต่างด้าวที่เข้าเป็นสมาชิก
สหภาพแรงงานอยู่บ้างก็ตาม แต่การเข้าร่วมเป็นสมาชิกสหภาพนั้นยังเป็นเรื่องที่ยากส�าหรับ
แรงงานต่างด้าวจ�านวนมากเพราะแรงงานเหล่านี้ท�างานอยู่ในกิจการที่ลูกจ้างส่วนใหญ่เป็น
แรงงานต่างด้าว เช่น กิจการประมงทะเล อนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ 
ฉบับที่ 87 ก�าหนดให้แรงงานและนายจ้างทุกคนโดยไม่แบ่งแยก จะต้องมีสิทธิในการจัดต้ัง
และเข้าร่วมเป็นสมาชิกของสหภาพด้วยความสมัครใจโดยไม่ต้องผ่านข้ันตอนในการอนุมัติ  
ให้เข้าร่วม ซึง่การก�าหนดให้แรงงานและนายจ้างทุกคนโดยไม่แบ่งแยกนีม้สีทิธใินการจัดตัง้และ
เข้าร่วมเป็นสมาชิกของสหภาพ ถือได้ว่าบคุคลใดท่ีพ�านกัอยูใ่นประเทศไทย ไม่ว่าจะมสีญัชาติใด  
ไม่ว่าจะอาศยัอยู่โดยได้รบัอนญุาตหรือไม่ก็ตาม จะต้องมสีทิธใินการจัดตัง้สหภาพแรงงานภายใต้ 
อนุสัญญาน้ี ซ่ึงกฎหมายแรงงานสัมพันธ์ของไทยท่ีจ�ากัดสิทธิแรงงานต่างด้าวในการจัดต้ัง
สหภาพแรงงานนี้ขัดแย้งกับหลักการของอนุสัญญาฉบับดังกล่าว

 ในขณะที่หลายคนเห็นว่ารัฐบาลไทยควรจะแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายและให้สัตยาบัน
อนุสัญญาเพื่อยกระดับอ�านาจการเจรจาต่อรองร่วมของแรงงานต่างด้าวและจะท�าให ้
สภาพการจ้างของแรงงานเหล่านี้ดีขึ้นในที่สุด แต่ก็ยังไม่สามารถสรุปได้แน่ชัดว่าการให้สิทธิ 
การเจรจาต่อรองร่วมที่มากขึ้นนั้นจะท�าให้สภาพการท�างานดีขึ้นอย่างแท้จริง จากจ�านวน
ประชากรในประเทศไทยรวม 17 ล้านคนทีเ่ป็นแรงงานในระบบ พบว่ามสีหภาพแรงงานทีจ่ดัตัง้
ขึ้นเพียง 1,400 สหภาพและมีแรงงานที่เป็นสมาชิกสหภาพแรงงานรวมทั้งสิ้นเพียง 610,000 
คน คิดเป็นร้อยละ 4 ของทั้งหมด จากจ�านวนแรงงานที่เป็นสมาชิกสหภาพแรงงานที่ค่อนข้าง
ต�า่นี ้สามารถสรปุเบือ้งต้นได้ว่าสหภาพแรงงานอาจไม่ใช่เครื่องมอืหลกัในการต่อรองกบันายจ้าง

 การให้สัตยาบันอนุสัญญาและการแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายให้แรงงานต่างด้าวมีสิทธิ
ในการจัดตั้งสหภาพแรงงานเพียงอย่างเดียวจึงไม่น่าจะท�าให้สภาพการท�างานของแรงงาน
ต่างด้าวเปล่ียนแปลงไปได้มากนัก เราควรจะต้องตระหนักถึงปัญหาที่ส�าคัญและใหญ่กว่านั้น
ที่แรงงานต่างด้าวก�าลัง ต้องเผชิญและมีการริเร่ิมด�าเนินการอื่นใด เพื่อท�าให้แรงงานเหล่านี ้

แรงงานต่างด้าวกับสิทธิในการรวมกลุ่ม
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มีสภาพการท�างานที่เหมาะสมอย่างแท้จริง ประการแรก พระราชก�าหนดการบริหารจัดการ 
การท�างานของคนต่างด้าวไม่ควรจะก�าหนดบทบัญญัติใดที่เป็นอุปสรรคในการด�าเนินกิจกรรม
ทางแรงงานสัมพันธ์ และประการที่สอง หน่วยงานรัฐและเอกชนควรต้องเข้ามามีส่วนร่วม
ในการยกระดับมาตรฐานการคุ้มครองแรงงานหากสหภาพแรงงานไม่สามารถท�าหน้าที่นั้นได้

 แม้กฎหมายเก่ียวกบัการท�างานของคนต่างด้าวได้แก้ไขใหม่ ในปี พ.ศ. 2560 อย่างไรกต็าม  
ทั้งกฎหมายเก่าและกฎหมายใหม่ได้จ�ากัดสิทธิในการจัดตั้งสหภาพแรงงานไว้ส�าหรับแรงงาน
ต่างด้าวในทางอ้อม พระราชก�าหนดการบริหารจัดการการท�างานของคนต่างด้าว พ.ศ. 2560 
อนุญาตให้คนต่างด้าวท�างานได้เฉพาะงานที่ก�าหนดไว้ในใบอนุญาต อีกท้ังยังก�าหนดห้ามมิให้
แรงงานต่างด้าวที่ว่างงานอยู่ในประเทศเกินกว่า 30 วัน ดังนั้นเมื่อการจ้างงานของแรงงาน
ต่างด้าวสิน้สดุลง แรงงานต่างด้าวกม็เีวลา เพยีงแค่ 1 เดอืนในการหางานใหม่ก่อนทีว่ซ่ีาจะหมด
อายลุง บทบัญญตัดิงักล่าวท�าให้แรงงานต่างด้าวเหล่านีอ้ยูใ่นสถานะทีข่าดความมัน่คง ไม่กล้า   
ที่จะด�าเนินการใดอันเป็นการใช้เสรีภาพทางแรงงานสัมพันธ์ เช่น การเรียกร้องในข้อตกลง 
เกี่ยวกับการจ้าง เนื่องจากแรงงานเหล่านี้กลัวว่าจะถูกให้ออกจากงาน นอกจากนี้ แรงงาน
ต่างด้าวที่ไม่มีใบอนุญาตยิ่งอยู่ในสถานะที่แย่มากกว่าเพราะมีโอกาสเสี่ยงที่จะถูกส่งตัวกลับ
ออกนอกประเทศหากเปิดเผยตัวตน ดังนั้น จึงมีความจ�าเป็นยิ่งที่จะต้องพิจารณาบทบัญญัติที ่
เกีย่วกบัการท�างานของคนต่างด้าวในภาพรวม ซึง่รวมถงึประเดน็ทีไ่ด้กล่าวมาแล้วนี ้เพื่อท�าให้ 
การใช้สิทธิในการรวมกลุ่มของคนต่างด้าวนั้นเป็นไปได้อย่างมีประสิทธิภาพโดยปราศจาก 
ความกลัวในผลที่อาจเกิดตามมาจากการใช้สิทธินั้น

 นอกจากการแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายแล้ว หน่วยงานรัฐและเอกชนยังสามารถเข้ามา 
มส่ีวนร่วมในการสร้างการเคลื่อนไหวในภาคสงัคมเพื่อยกระดบัมาตรฐานการคุม้ครองแรงงาน
ส�าหรับแรงงานต่างด้าวได้ ศาสตราจารย์ Leticia Saucedo ได้หยิบยกตัวอย่างการเคลื่อนไหว
ภาคสังคมที่น่าสนใจในงานเขียนของท่านในหนังสือชื่อ Cambridge Handbook of US Labor 
Law for the Twenty-First Century ซึ่งในงานเขียนได้กล่าวถึงสมาคม Chinese Progressive 
Association ในเมืองซานฟรานซิสโกที่มีการด�าเนินการต่อร้านอาหาร Yang Sing ร้านอาหาร
หรูช่ือดงัในเมืองซานฟรานซสิโกเพื่อให้มกีารเปลีย่นแปลงในกจิการร้านอาหารทัง้หมด ลกูจ้าง
ได้รับเงินจากการไกล่เกลี่ยในคดีการจ่ายค่าจ้างไม่เป็นธรรมเป็นจ�านวนเงิน 4.2 ล้านดอลลาร์
สหรัฐ แม้ว่าในกรณีนี้จะไม่มีการจัดตั้งสหภาพเลยก็ตาม หลังจากนั้นยังมีการพัฒนาข้อตกลง
ร่วมเกีย่วกบัสภาพการจ้างซึง่เป็นการก�าหนดมาตรฐานส�าหรบักิจการร้านอาหารทัง้หมดในพืน้ที่ 
ตวัอย่างของร้านอาหาร Yang Sing นีเ้ป็นตวัอย่างทีด่ทีีแ่สดงให้เหน็ว่าหน่วยงานรฐัและเอกชน
จะสามารถร่วมมือกันคุ้มครองแรงงานต่างด้าวได้อย่างไรโดยไม่ต้องมกีารจดัตัง้สหภาพแรงงาน

 โดยสรปุแล้ว สทิธใินการรวมกลุม่ของแรงงานต่างด้าวเป็นสทิธ ิขัน้พืน้ฐานทีร่ฐับาลไทย 
จะต้องตระหนักถึง อย่างไรก็ตาม ยังมีปัญหาอื่นที่เกี่ยวข้องที่มีความส�าคัญไม่แพ้กันและเรา
ควรจะต้องร่วมกันแก้ไขปัญหาเหล่านั้นเพื่อให้แรงงานต่างด้าวมีสภาพการท�างานที่เหมาะสม 
ต่อไป

โดย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปานทิพย์ พฤกษาชลวิทย์
      คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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 The suspension of trade privileges for Thailand under the Generalized System 
of Preferences (GSP) last April brought attention to public about immigrant workers’ 
rights in Thailand. One of the main reasons for this cut of US-Thai duty-free trade 
privileges cuts was Thailand’s continued failure to ratify ILO Convention nos. 87 and 98; 
and it is believed that ratification of these two Conventions will allow migrant workers 
to form labor union and have more bargaining power on their working conditions.1 

 The current Thai Labor Relations Act 1975 allows migrant workers to freely 
join labor unions. However, migrant workers’ are not eligible to establish labor unions2 
as the law only allows Thai nationals to establish labor unions.  Even though a few 
migrant workers are now members of labor unions, many still find it hard to join labor 
union because they are working in sectors that are primarily composed of migrant 
workers like fishing industry.3  Whereas  ILO Convention no. 87 provides that “[w]orkers 
and employers, without distinction whatsoever, shall have the right to establish and, 
subject only to the rules of the organisation concerned, to join organisations of their 
own choosing without previous authorisation.”4 The right of workers, without distinction 
whatsoever, to establish and join organizations of their own choosing clearly implies 
that anyone residing in the territory of a State, whether a citizen or foreign national, 
and indeed with or without a residence permit, benefits from the trade union rights 
provided for the Convention.5  The Thai Labor Relations Law on migrant workers’ rights 
to establish labor unions runs contrary to this principle of the Convention.

Migrant Workers and the Right to Organize

1 Yongyuth Chalamwong and Ratree Prasomsup, Respect labour rights to avert sanction, Bangkok Post, 8 
January 2020, available at https://www.bangkokpost.com/opinion/opinion/1830979/respect-labour-rights-
to-avert-sanction.
2 Article 88 of Labor Relations Act 1975.
3 Timothy Ginty, Migrant workers in Thailand organize against exploitation by the country’s fishing industry, 
Global Voices, 25 February 2020, available at https://globalvoices.org/2020/02/25/migrant-workers-in-
thailand-are-organizing-to-combat-exploitation-by-the-countrys-fishing-industry/.
4 Article 2 of ILO Convention no. 87.
5 The resolution adopted by the Conference in 2004 concerning a fair deal for migrant workers in a global 
economy, para 28, citied in Giving globalization a human face, International Labor Office, Geneva 2012, p. 29.
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 While many have suggested that the Thai government should amend the law 
and simply ratify the Conventions in order to lift migrant workers’ bargaining power 
and eventually permit them to secure better working conditions, whether strengthened 
collective bargaining rights would actually result in such improvements remains in 
doubt. There are 17 million people in the formal labor force in Thailand, yet there are 
only 1,400 labor unions, with a total membership of only 610,000, which is less than 
4 percent.6 One could imply from the low number of union members that labor union 
is not the main tool to bargain with employers. 

 It is hard to imagine that ratifying the Conventions and amending the law to 
allow migrant workers to establish labor unions would, by themselves, lead to significant 
positive changes to their working conditions. Instead, the serious and broader problems 
migrant workers face should be acknowledged and a range of other initiatives should 
be considered to ensure decent working conditions. First, the Decree Concerning the 
Management of Foreign Workers’ Employment should not create any obstacles to 
collective activity. Second, public and private organizations should work together to 
raise labor standards if labor union fails to do so. 

 The Thai immigration law was updated in 2017. However, both new and old laws 
indirectly limit the ability to unionize of migrant workers. The Decree Concerning the 
Management of Foreign Workers’ Employment only permits migrant workers to work 
in the industry that is specified in the permit. Moreover, they are not permitted to stay 
in the country if they are unemployed longer than 30 days.7 So that if migrant workers 
leave their employer, they would need to find a new employer within a month before 
their visas expire. The immigration regime thus places migrant workers in a situation 
of vulnerability, thereby discouraging most migrant workers from exercising freedom of 
association rights such as demanding bargaining over collective agreements, for fear of 
losing their job. Additionally, undocumented migrant workers are in a situation of even 
greater vulnerability, due to the risk of deportation should they reveal their presence in 

6Yongyuth Chalamwong and Ratree Prasomsup, Respect labour rights to avert sanction, Bangkok Post, 8 
January 2020, available at https://www.bangkokpost.com/opinion/opinion/1830979/respect-labour-rights-
to-avert-sanction.
7Article 53 of Decree Concerning the Management of Foreign Workers’ Employment 2017.
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the country. A broader consideration of the overall labor immigration regime, one that 
specifically addresses the causes of vulnerability mentioned above, would therefore 
also be necessary in order to ensure migrant workers may effective exercise freedom 
of association rights without fear of reprisal.

 Apart from all legal amendments, public and private organizations could also 
take part in creating a social movement to lift the labor standards for migrant workers. 
Leticia Saucedo highlights an interesting example of just such a social movement in 
her piece in the Cambridge Handbook of US Labor Law for the Twenty-first Century.8 

The Chinese Progressive Association in San Francisco targeted Yang Sing, a popular 
high-end Chinese restaurant in San Francisco, with an organizing campaign aimed at 
changing the entire restaurant industry. The workers finally won a $4.2 million settlement 
to resolve wage theft claims without forming a union. They also developed an agreement 
over workplace conditions that set a standard for the rest of the industry. The example 
of Yang Sing case demonstrates a good example of how public and private agencies 
can work together to protect migrant workers even without having to establish labor 
union for them.

 In short, rights to unionized of migrant workers is one of the fundamental rights 
that the Thai government should recognize. However, there are other related problems 
which are equally important and we should work together to fix that problems in order 
to provide migrant workers with decent working conditions. 

By Assistant Professor Dr. Panthip Pruksacholavit
Faculty of Law, Chulalongkorn University

8Leticia Sauccedo, Organizing for workplace rights when immigration law discourages it, in the Cambridge 
Handbook of US labor law for the twenty-first century, edited by Richard Bakes and Charlotte Garden, 
Cambridge University Press: New York 2020, pp. 281-290.
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 ในระดับสากลไม่สามารตกลงถึงค�านิยามที่แน่ชัดของค�าว่าผู้อพยพได้ ทั้งนี้ ส�านักงาน
ข้าหลวงใหญ่เพือ่สทิธมินษุยชนแห่งองค์การสหประชาชาต ิ(OHCHR) ได้ให้ความหมายของค�าว่า  
ผู้อพยพ ว่าหมายถึงบุคคลผู้ปราศจากสัญชาติในประเทศที่อาศัยอยู่ ค�านิยามดังกล่าวรวมถึง 
ผู้ลีภ้ยั คนไร้รัฐ บคุคล ผูถู้กค้า และแรงงานต่างด้าว ดังน้ัน ผูอ้พยพทัง้หลายจงึสามารถอ้างถงึ
สทิธมินษุยชนและการคุม้ครองภายใต้บทบญัญัติต่าง ๆ  ของกฎหมายระหว่างเทศ เช่น กฎหมาย
สิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ กฎหมายผู้ลี้ภัยระหว่างประเทศ และกฎหมายมนุษยธรรม
ระหว่างประเทศ สิ่งส�าคัญที่พึงระลึกคือกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศใช้บังคับกับ
บุคคลทุกคนตลอดเวลา ไม่ว่า เขาเหล่านั้นจะมีสถานะอย่างไร ในทางกลับกัน กฎหมายสิทธิ
มนษุยธรรมระหว่างประเทศใช้บงัคบัในสถานการณ์ความขดัแย้งทีมี่การใช้อาวธุ ส่วนกฎหมาย
ผู้ลีภั้ยระหว่างประเทศใช้บงัคบักบับุคคลซึง่เป็นผูล้ีภั้ยตามนิยามของกฎหมายระหว่างประเทศ 
กฎหมายภูมิภาคหรือกฎหมายภายใน หรือ ตามอาณัติของส�านักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ล้ีภัยแห่ง
สหประชาชาติ

 ผูอ้พยพมิใช่ปรากฏการณ์ใหม่แต่อย่างใด และเป็นสิง่ทีเ่กดิขึน้ ทัว่โลก กฎหมายระหว่าง
ประเทศได้ยอมรับชัดแจ้งถึงสิทธิของทุกคน ในการเดินทางออกจากประเทศใด ๆ ซึ่งรวมถึง
ประเทศของตนเอง และสิทธิในการเดินทางกลับเข้าประเทศของตน ในขณะนี้ ยังไม่มีระบบ
สากลบงัคับใช้ก�าหนดการเคลื่อนไหวของคน ดงันัน้ รัฐจงึคงไว้ซึง่อ�านาจอธิปไตยในการก�าหนด
เกณฑ์ในการรับไว้และขับไล่บุคคลซึ่งมิใช่คนชาติ อย่างไรก็ดี กฎหมายระหว่างประเทศมิได้
ยอมรับการเลือกปฏิบัติของรัฐเกี่ยวกับการรับคนเข้าดินแดนจากเชื้อชาติ เพศ ศาสนา หรือ
สถานะสุขภาพ (เช่น สถานะโรคติดต่อภูมิคุ้มกันบกพร่อง)

 นอกเหนือจากนี้ หลักส�าคัญหลายประการที่ก�าหนดในกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่าง
ประเทศยังมีผลใช้บังคบักบัมวลมนุษยชาตทิกุคน รวมถงึ ผูอ้พยพไม่ว่าจะมสีถานะปกตหิรอืไม่ 
ก็ตาม อย่างไรก็ดี หากพิจารณาจากบริบทในประเทศแล้ว การที่ผู้อพยพจะใช้สิทธิดังกล่าวขึ้น
อยู่กับว่ารัฐดังกล่าวได้ให้สัตยาบันตราสารระหว่างประเทศนั้นหรือไม่ อย่างไรก็ตาม แก่นแท้  
ของสิทธิมนุษยชนจะต้องได้รับการคุ้มครองอยู่ตลอดเวลา สิทธิมนุษยชนหลักซึ่งได้รับการ
ยอมรับจากส�านักงานข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ ได้แก่ สิทธิในการมีชีวิต 
การห้ามความเป็นทาส การปฏิบัติที่ไร้มนุษยธรรม ได้รับการรับถือว่าเป็นบุคคลตามกฎหมาย
ไม่ว่า ณ ทีใ่ด เสรภีาพในการคดิ เสรภีาพทางความคดิและนบัถอืศาสนา อสิรภาพจากความหวิ 
กระหาย การสาธารณะสขุและท่ีอยู่อาศยัเบือ้งต้นท่ีจ�าเป็น รวมถงึสขุอนามยั การเข้าถงึปรมิาณ
น�้าขั้นต�่าที่เพียงพอและปลอดภัยส�าหรับใช้ส่วนตัวและครัวเรือนเพื่อป้องกันเชื้อโรค

เรื่องราวที่ไม่เคยถูกบอกเล่าของผู้อพยพและโรคระบาด
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 ในวันนี้ ประชากรจ�านวนนับล้านก�าลังเคลื่อนย้ายด้วยเหตุผล ที่แตกต่างกัน รวมถึง 
เหตุผลทางเศรษฐกิจและสังคม ความขัดแย้ง และ การละเมิดสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน  
ในปี ค.ศ. 2015 การโยกย้ายถิ่นฐาน มีการบันทึกตัวเลขไว้สูงสุดในศตวรรษมากถึง 224 ล้าน
คนจากการเคลื่อนย้ายประชากรอนัเน่ืองมาจากการถูกบังคบัให้พลดัถิน่และความขัดแย้งในโลก  
จากทวปีแอฟรกิาสู่ตะวันออกกลางและเอเชยีใต้ ในขณะทีเ่หตผุลส�าหรบั การโยกย้ายออกจาก 
ประเทศแต่ละคนอาจจะแตกต่างกัน ผู้โยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศหลายคนรวมถึงผู้ล้ีภัย 
ได้เข้าไปสู่ตลาดแรงงานของประเทศปลายทาง ดังนี้แล้ว จึงเป็นเร่ืองส�าคัญในการท�าให้
กฎหมายและนโยบาย การโยกย้ายถิน่ฐานถกูต้องเพื่อก่อให้เกดิประโยชน์ทางเศรษฐกจิ สงัคม 
และความเชื่อมโยงของการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศ

 แม้ว่าผู้โยกย้ายถ่ินฐานจะมไิด้เปราะบางในตวัเองกต็าม ผูโ้ยกย้ายถิน่ฐานอาจจะประสบ
กับช่องว่างในการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน เช่น การถูกข่มเหง ใช้ความรุนแรง ถูกแสวงหา
ประโยชน์ หรือการขาดการเข้าถึงสิทธิขั้นพื้นฐานต่าง ๆ เช่น สุขภาพ การศึกษา ครอบครัว  
ในขณะอยูร่ะหว่างการเคลื่อนย้ายหรอืระหว่างการเดนิทางหรอืทีป่ระเทศปลายทาง มคีวามเชื่อ 
ที่ว ่าผู ้โยกย้ายถิ่นฐานแย่งงานไปจากคนในชาติและเป็นภาระให้กับระบบประกันสังคม              
ในประเทศปลายทาง ในทางปฏิบัติแล้ว ผู้โยกย้ายถ่ินฐานมักท�างานซึ่งคนในชาติไม่เต็มใจ 
ทีจ่ะท�าหรอืใช้ทกัษะการท�างานซึง่ไม่สามารถหาได้ในประเทศปลายทาง เมื่อพวกเขาเข้าสูร่ะบบ
แรงงาน ผูโ้ยกย้ายถ่ินฐานได้จ่ายเงนิสมทบประกนัสงัคมซึง่ส่วนมากถกูหกัจากค่าจ้างโอนเข้าสู่ 
ทุนประกันสังคม ดังนี้แล้ว จึงมีแทบไม่มีเหตุผลท่ีต้องกลัวผู้โยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศ
ตราบเท่าที่รัฐใช้นโยบายที่เหมาะสมเพื่อส่งเสริมการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ
และปกติ

 ตราสารระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชน ซึ่งรวมถึงสิทธิพื้นฐาน ในการท�างาน และ
มาตรฐานแรงงานในอนสุญัญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ และอนสุญัญาสหประชาชาติ
ว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิแรงงานโยกย้ายถิ่นฐานและสมาชิกครอบครัว ท�าหน้าท่ีแนะแนวทาง 
ให้กบัรฐัสมาชกิในการก�าหนดนโยบายโยกย้ายถิน่ฐานแห่งชาต ิเพื่อเป็นการโต้ตอบการโยกย้าย
ถิ่นฐานขนาดใหญ่ในปี ค.ศ. 2015 ประเทศสมาชิกสหประชาชาติได้รับรองปฏิญญานิวยอร์ก 
ว่าด้วยผู้ลีภ้ยัและผูโ้ยกย้ายถิน่ฐานในเดอืนกนัยายน ปี ค.ศ. 2016 ปฏญิญาดงักล่าวได้เบกิทาง 
ส�าหรับส�าหรับกรอบความร่วมมือการพัฒนาเพื่อความยั่งยืนในปี ค.ศ.2018 ได้แก่ ข้อตกลง
ระหว่างประเทศ ว่าด้วยผู้ลี้ภัย และข้อตกลงโลกว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย             
เป็นระเบยีบและปกต ิเพื่อเสริมสร้างการตอบรับการโยกย้ายถิน่ฐานระหว่างประเทศ บนพืน้ฐาน
กรอบความร่วมมอืระหว่างประเทศซึง่ไม่มผีลผกูพนั ทางกฎหมายและแก่นหลกัสทิธมินุษยชน
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 การมีนโยบายเก่ียวกบัการโยกย้ายถิน่ฐานท่ีถกูต้องในเวลาทีเ่ศรษฐกจิมเีสถยีรภาพและ
การเติบโตของโลกาภิวัฒน์มีความส�าคัญต่อเศรษฐกิจและสังคม การมีนโยบายการโยกย้าย 
ถิ่นฐานที่ถูกต้องให้ช่วงเวลาโรคโควิด 19 ย่ิงมีความส�าคัญในหลายประการ โรคโควิด 19  
ได้สอนพวกเราว่าหลายประเทศยังมิได้บรรลุแก่นของสิทธิมนุษยชนผู ้โยกย้ายถิ่นฐาน  
อย่างเพียงพอ โดยเฉพาะสิทธิในการสาธารณสุขที่จ�าเป็น การมีที่อยู่อาศัยน�้า สุขลักษณะที่
เหมาะสม

 โดยทัว่ไปแล้ว ผูโ้ยกย้ายถิน่ฐานมบีทบาทแนวหน้าในภาคสาธารณสขุ การผลติ ก่อสร้าง 
แปรรูปอาหาร และการบริการ และมีบทบาทส�าคัญในสังคมเศรษฐกิจของประเทศซึ่งอยู่อาศัย 
ในช่วงโรคโควิด 19 เกือบทกุกรณี ผูโ้ยกย้ายถิน่ฐานถกูต�าหนว่ิาเป็นผูแ้พร่กระจายไวรสัโคโรนา 
ซึ่งเหล่านี้เป็นผลมาจากช่องว่างนโยบายผู้โยกย้ายถิ่นฐานชาตินั้นและนโยบายสาธารณสุข 
และองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ เช่น การลักลอบขนคนเข้าเมือง นอกไปจากนี้ กฎระเบียบ
ชายแดนและการห้ามเดินทางมีผลกระทบต่อผู้โยกย้ายถ่ินฐานหรือผู้คนในการเคลือ่นย้าย
อย่างไม่สมส่วนระหว่างช่วงโรคระบาดโควิด 19 เป็นเหตุให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานไม่สามารถ 
เดินทางกลับประเทศของตน และใช้บริการสาธารณะหรือระบบการคุ้มครองทางสังคม  
ในประเทศซึ่งอาศัยอยู่

 โรคโควิด 19 ได้แสดงให้เห็นถึงช่องว่างในการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนพื้นฐานของ 
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานในหลายประการ และความเชื่อมโยงกันของความเป็นอยู่ของผู้คน ไม่ว่าจะม ี
สถานะทางกฎหมายหรือเศรษฐกิจอย่างไรในประเทศปลายทาง ดังน้ีแล้ว การใช้แนวทางซึ่ง
อ้างองิสทิธมินษุยชนเป็นศนูย์กลางในการเลอืกนโยบายและการตอบโต้วกิฤต ิจะท�าให้พวกเรา 
มโีอกาสในการแก้ไขต้นตอของสาเหตแุละผลกระทบของการละเมดิสทิธิมนุษยชนเพื่อให้บรรลุ
ผลประโยชน์ทางสังคมและเศรษฐกิจต่อชีวิตของ ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน และสร้างสังคมที่ดีกว่า 
ให้กับทุกคน

โดย นี นี อ่อง
Asian Peace Builders Scholarship Awardee (Batch -13),
ศิษย์เก่า 2020 มหาวิทยาลัยเพื่อสันติภาพแห่งสหประชาชาติ

แปลโดย นายทนงศักดิ์ มหากุศล
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 There is no internationally agreed or precise definition of migrants.1 According 
to OHCHR, the term (international) migrants refer to people who are lack of citizenship 
attachment to the host country. This definition covers refugees, stateless persons, 
trafficked persons, and migrant workers, thereby allowing migrants to enjoy a range 
of human rights and protection under various provisions of international law such 
as International Human Rights Law (IHRL), International Refugee Law (IRL), and 
International Humanitarian Law (IHL). It is important to note that International Human 
Rights Law (IHRL) applies to all persons at all times, regardless of their status. In 
contrast, IHL applies to the situation of armed conflict, and IRL applies to persons 
who meet the refugee definition under international, regional, or domestic laws or the 
mandate of the United Nations Commissioner for Refugees (UNHCR).2    

 Migration is not a new phenomenon, and it occurs globally. International Law 
has also firmly recognized everyone's right to leave any country, including their own, 
and the right to return to their own country.3 There is no global system in place  
to regulate people's movement; therefore, the state retains sovereign power to decide 
on the criteria for admission and expulsion of non-nationals.4 Notwithstanding, the 
International Law does not recognize discrimination of States concerning who may be 
admitted to its territory based on race, sex, religion, or health status (e.g., HIV status).5

 Moreover, a range of principles articulated in the International human rights law 
applies to all humanity, including migrants in regular or irregular status. However, in 
the national context, the extension of those rights to migrants will depend on which 
specific international instrument the country has ratified.6 Nevertheless, certain core 
human rights must be protected at all times. The followings are examples of core human 
rights identified by the Office of the High Commissioner for Human Rights: the right 
to life, the prohibition of slavery and inhumane treatment, recognition everywhere as a 
person before the law, freedom of thought and religion, freedom of hunger, essential 
primary health care and shelter, including sanitation, access to the minimum essential 

What has been untold: Migrants and the Pandemic

1 OHCHR, Differentiation between migrants and refugees, Available at https://www.ohchr.org/Documents/
Issues/Migration/GlobalCompactMigration/MigrantsAndRefugees.pdf
2 OHCHR, Protection
3 Article (12) of International Covenant on Civil and Political Rights, Available at https://www.ohchr.org/en/
professionalinterest/pages/ccpr.aspx 
4 State Sovereignty and International Migration, HR/PUB/15/3 (UN), P. 19, Available at https://www.ohchr.
org/documents/publications/migrationhr_and_governance_hr_pub_15_3_en.pdf 
5 Ibid. P. 38
6 Ibid. P. 39
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amount of water that is sufficient and safe for personal and domestic uses to prevent 
diseases. 7   

 Today, millions of people are on the move for different reasons, including 
economic and social reasons, conflicts, and fundamental human rights violations. In 
2015, international migration was recorded the highest at 224 million in decades from 
the large movement of people from forced displacement and conflict worldwide, from 
Africa to the Middle East and South Asia.8  While the reasons for leaving one’s own 
country might be varied, many international migrants, including refugees, end up in 
the labor market of their destination countries.9 Therefore, it is essential to" getting it 
right" on migration law and policies to gain economic and social contribution link to 
international migration.10  

 Though migrants are not inherently vulnerable, they may face significant gaps 
in human rights protection such as abuse, violence, exploitation, or lack of access to 
fundamental rights such as health, education, family while they are on the move or 
in transit or the destination. There may be a belief that migrants take jobs away from 
nationals and burden the social security system in destination countries.11 In practice, 
migrants often perform jobs that nationals are unwilling to do or skills that are not 
available in destination countries. Once they are in the workforce, migrants pay social 
contributions that are often withheld from their wages and forwarded to social security 
funds. Therefore, there is little reason to fear international migration as long as States 
adopt appropriate measures to facilitate safe, orderly, and regular migration.  

 International Human Rights Instruments, including those of fundamental rights 
at work and labor standards in ILO Conventions and Convention on the Protection of 
the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families (ICRMW), guides 
the Member States todetermine their national migration policy.12 In response to large            
scale migration in 2015, 193 United Nations Member States adopted the New York 
Declaration for Refugee and Migrants in September 2016.13

7 OHCHR, Core Human Rights in the Two Covenants, Available at https://nhri.ohchr.org/EN/IHRS/
TreatyBodies/Page%20Documents/Core%20Human%20Rights.pdf
8 IOM-UN Migration, IOM Releases Global Migration Trends 2015 Factsheet, 19 April 2016, Available at 
https://www.iom.int/news/iom-releases-global-migration-trends-2015-factsheet 
9 HR/PUB/15/3 (UN), P. 21, Available at
https://www.ohchr.org/documents/publications/migrationhr_and_governance_hr_pub_15_3_en.pdf
10 Ibid, P. 22.
11 Ibid.
12 Ibid.
13 IOM-UN Migration, the Global Compact for Migration, Available at https://www.iom.int/global-compact-
migration 
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 The Declaration has paved the way for the adoption of two new global compacts 
in 2018: a global compact on refugees (GCR) and a global compact for safe, orderly, 
and regular migration (GCM) to enhance comprehensive response to international 
migration based on non-legally binding international cooperative framework and core 
human-rights principles.14 

 Just as the right migration policies in a time of economic stability and growing 
globalization is vital to ensure economic and social contributions, it is even more 
important during the global coronavirus (COVID-19) crisis in many ways. Covid-19 
has taught us that most countries have yet sufficiently fulfilled the core human rights 
of migrants, especially their rights to essential health care, appropriate housing, water,                   
and sanitation.15

 Mostly, migrants serve frontline roles in health care, manufacturing, construction, 
food processing, and service sectors and have played an essential role in host societies' 
economies during the pandemic.16 In most cases, migrants bear the blame for potentially 
spreading coronavirus – the fact that highlights migrants suffered from consequences 
of gaps in national migration and public health policies, and transnational organized 
crimes such as human smuggling in times. Additionally, border regulations and travel 
restrictions have affected migrants or people on the move disproportionately during the 
COVID-19 pandemic, thereby preventing them from returning to their own countries 
and accessing social services/protection in host countries. 

 The COVID-19 pandemic has manifested gaps in the protection of fundamental 
human rights of migrants in many ways and the interconnectedness of people’s 
well-being, regardless of their legal status or economic contribution to countries of 
destination.17 Therefore, only by putting the human rights-based approach at the center 
in policy choices and crisis response, we will have the opportunity to address root 
causes and consequences of human rights violations to achieve lasting social and 
economic benefits in the lives of migrants and build back a better society for everyone.   

By Ni Ni Aung
    Asian Peace Builders Scholarship Awardee (Batch -13),

    2020 UPEACE Alumni

14  UNHCR, New York Declaration for Refugees and Migrants, Available at https://www.unhcr.org/new-york-
declaration-for-refugees-and-migrants.html 
15  WHO, How to mitigate the impacts of the COVID-19 pandemic on migrant workers’ health, 12 November 
2020, Available at https://www.euro.who.int/en/health-topics/health-determinants/migration-and-health/
news/news/2020/11/how-to-mitigate-the-impacts-of-the-covid-19-pandemic-on-migrant-workers-health
16 Ibid.
17 Ibid.
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 Mr. Xaysana Khotphouthone, Deputy Supreme People’s Prosecutor, was elected to be 
a Central Committee member of the Lao People’s Revolutionary Party from the 11th Congress 
of the Party. Vientiane. 13-15 January 2021.
 นายไซซะนะ โคดพูทอน รองหัวหน้าองค์การ องค์การอัยการประชาชนสูงสุด สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้รับเลือกให้เป็นสมาชิกคณะกรรมการกลางของพรรคประชาชนปฏิวัติ
ลาวจากการประชุมพรรคครั้งที่ 11 ณ กรุงเวียงจันทน์ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เมื่อวัน
ที่ 13-15 มกราคม 2564 

 The Office of the Supreme People’s Prosecutor hosted the Consultative Workshop 
on the Draft of Law on Public Administration. Vang Vieng 26-27 January 2021. 
 องค์การอัยการประชาชนสูงสุด สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้เป็นเจ้าภาพ 
จัดการประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อปรึกษาหารือเกี่ยวกับร่างกฎหมายว่าด้วยการบริหารงานภาครัฐ  
ณ เมืองวังเวียง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว วันที่ 26-27 มกราคม 2564
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 H.E. Tun Tun Oo, Attorney General of the Union, presided over the 8th Meeting of the 
Rule of Law Center and Justice Sector Coordinating Body via video conference at the Office 
of the Attorney General of the Union. Nay Pyi Taw. 11 January 2021.
 นายตนุ ตนุ อ ูอยัการสงูสดุแห่งสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา ได้เป็นประธานในการประชมุ 
ครั้งที่ 8 ว่าด้วยกฎระเบียบของศูนย์กฎหมายและหน่วยงานประสานงานภาคส่วนยุติธรรมผ่านระบบ
วิดีโอคอนเฟอเรนซ์ ที่ส�านักงานอัยการสูงสุดแห่งสหภาพเมียนมา ณ กรุงเนปิดอว์ สาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา เมื่อวันที่ 11 มกราคม 2564

 The Supreme People Procuracy of Viet Nom in coordination with the Ministry of Justice 
of the Federal Republic of Germany co-organized the Seminar on measures to collecf and 
evaluate electronic data, digital evidences in cases using high technology to commit crimes. 
Hanoi. 30 October 2020.            
 ส�านักงานอยัการประชาชนสงูสดุแห่งเวยีดนามและกระทรวงยุตธิรรมแห่งสมาพนัธรฐัเยอรมนี  
ร่วมกันจัดการประชุมสัมมนาเกี่ยวกับมาตรการจัดเก็บและประเมินข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ หลักฐาน
ดจิติอลในคดีทีใ่ช้เทคโนโลยขีัน้สงูในการก่ออาชญากรรม ณ กรงุฮานอย สาธารณรฐัสงัคมนยิมเวยีดนาม  
เมื่อวันที่ 30 ตุลาคม 2563
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Photo Gallery

The Attorney General of Thailand received a courtesy call from 
Mr. Tumur Amarsanaa, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 

of Mongolia to the Kingdom of Thailand, and his delegation, 
3 November 2020.

อัยการสูงสุดให้การต้อนรับนายทูมูร์ อามาร์ซานา เอกอัครราชทูตวิสามัญ 
ผู้มีอ�านาจเต็มแห่งมองโกเลียประจ�าประเทศไทยและคณะ 

เมื่อวันที่ 3 พฤศจิกายน 2563

The Attorney General of Thailand received a courtesy call from 
Mr. Pierre Charles Chabloz, Consul General of Switzerland to the 
Kingdom of Thailand, and  his delegation, 26 November 2020.

อัยการสูงสุดให้การต้อนรับนายปิแอร์ ชาลส์ ชาโบลซ์ กงสุลสวิสเซอร์แลนด์
ประจ�าประเทศไทยและคณะ เมื่อวันที่ 26 พฤศจิกายน 2563
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Photo Gallery

The Attorney General of Thailand received a courtesy call from 
Mr. Nashida Kazuya, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of 

Japan to the Kingdom of Thailand, and his delegation, 19 January 2021.
อัยการสูงสุดให้การตอ้นรับ นายนะชิดะ คะสุยะ เอกอัครราชทูตวิสามัญ         

ผู้มีอ�านาจเต็มแห่งญี่ปุ่นประจ�าประเทศไทยและคณะ เมื่อวันที่ 19 มกราคม 2564

The Attorney General of Thailand received a courtesy call from 
Dr. Sarah Taylor, Ambassador of Canada to the Kingdom of Thailand, 

and her delegation, 19 January 2021.
อัยการสูงสุดให้การต้อนรับดร. ซาร่า เทย์เลอร์ เอกอัครราชทูตแคนาดา

ประจ�าประเทศไทยและคณะ เมื่อวันที่ 19 มกราคม 2564
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Photo Gallery

The students from Fatoni University visited Department of 
International Affairs on 10 October 2020

นักศึกษามหาวิทยาลัยฟาฏอนี เข้ารับฟังบรรยายและศึกษาดูงาน      
ส�านักงานต่างประเทศ เมื่อวันที่ 10 ตุลาคม 2563
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ASEAN Prosecutor Community Newsletter.

Editor’s
   Welcome to the 17th  issue of Thailand's edition of the ASEAN 
Prosecutor Community (APC) Newsletter. The COVID-19 pandemic in 
Thailand  has been running in Thailand since 13 January 2020. But the 
number of cases increased significantly in mid-March 2020, which was 
caused by multiple transmission groups.  The largest group took place 
in a Thai boxing tournament at Lumpinee Boxing Stadium on March 6, 
2020.

   Later, there was a new outbreak of COVID-19  occurred from 
the central shrimp market in Samut Sakhon, which is expected  the major 
merchants working closely with migrant workers contacted COVID-19 
from illegal migrant workers who had been smuggled into work during 
the second severe outbreak in Myanmar more than a month earlier. 

   Therefore, the main theme of this issue is the "Migrant Workers"  
for the purpose of raising awareness of migrant workers rights trend 
among ASEAN prosecutors and law enforcement agencies.

   Finally, We thank all authors and translators for their contributions.
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